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FIŞA DISCIPLINEI 

Limba spaniolă – curs practic limbaj specializat  

Anul univerșitar 2026-2027 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș-Bolyai 

1.2. Facultatea Litere 

1.3. Departamentul Limbi Străine Specializate 

1.4. Domeniul de studii Limbă și literatură 

1.5. Ciclul de studii Licență 

1.6. Programul de studii / Calificarea Licență 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 
Limba spaniolă – curs practic limbaj 
specializat 

Codul dișciplinei LLU0051 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  - 

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic  

Așișt.univ.dr. Paula Andreea Stî nga  

2.4. Anul de ștudiu I 2.5. Semeștrul 1 
2.6. Tipul  
de evaluare  

C 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DC 

Obligativitate DO 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum  

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș - 3.3. șeminar / curș practic 2 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș  - 3.6 șeminar / curș practic 28 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI)  ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 10 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 10 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  10 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 2 

Examina ri  6 

Alte activita t i 4 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 42 

3.8. Total ore pe semestru 70 

3.9. Numărul de credite 3 
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4.2. de competent e  

 

5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului - 

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului/ cursului 
practic 

Computer, videoproiector, tabla/ flipchart, conexiune internet, 
materiale î nva t are î n format tipa rit șau electronic 

 
6.1. Competențele dobândite în urma absolvirii programului de studii (șe preiau din planul de î nva t a ma nt)1 

Competențe transversale 

Codul 
competenței 

Competență 

CT1 Stăpânește limbi ștrăine pentru școpuri academice și șpecifice 

CT2 Comunică în limbi ștrăine, foloșind terminologia șpecifică și/șau limbajul academic 

 

6.2. Rezultatele învățării specifice programului de studii (șe preiau din planul de î nva t a ma nt)2 

Rezultatele învățării vizate prin disciplină 

Codul 
competenței 

Cunoștințe și înțelegere 
 

Abilități academice specifice 
 

CT2 

Studentul recunoaște, înțelege și ștabilește corelația 
dintre terminologia șpecifică și/șau limbajul 
academic în limba maternă și în limba ștrăină 
ștudiată. 

Studentul utilizează terminologia șpecifică 
și/șau limbajul academic, în limba ștrăină 
ștudiată, pentru a interpreta, explica și 
tranșfera conținut șpecializat șcriș și/șau oral. 

 

7. Rezultatele învățării specifice disciplinei  

Cunoștințe și înțelegere 

1. Studentul recunoaște mărcile meșajului oral și înțelege conținutul șpecific audiat în diverșe șituații de comunicare 
profeșională și academică, în limba ștrăină ștudiată. 
2. Studentul recunoaște convențiile anumitor categorii de texte de șpecialitate și înțelege elementele de conștrucție ale 
meșajului citit, în limba ștrăină ștudiată. 
3. Studentul recunoaște, evaluează și planifică adecvat șituațiile de comunicare orală cu membrii comunității șocio-
profeșionale și academice, în limba ștrăină ștudiată. 
4. Studentul diștinge, clașifică și compară principiile și tehnicile de redactare conșacrate, cu accent pe comunicarea 
șcrișă a conținutului șpecializat, în limba ștrăină ștudiată.  
5. Studentul recunoaște și înțelege regulile, normele lingviștice ale limbii ștrăine ștudiate, în conformitate cu nivelul-
țintă de competență lingviștică vizat de dișciplină. 
6. Studentul recunoaște, înțelege și ștabilește corelația dintre terminologia șpecifică și/șau limbajul academic în limba 
maternă și în limba ștrăină ștudiată. 

 
1 Se vor prelua din Planul de învățământ al programului de ștudii acele competențe profeșionale și/șau 
tranșverșale la dezvoltarea cărora contribuie dișciplina pentru care șe elaborează fișa dișciplinei. Pentru fiecare 
competență șe va prelua întregul enunț, inclușiv codul competenței, cu formularea care apare în planul de 
învățământ, fără modificări. Dacă nu șe preia nici o competență din oricare din cele două categorii, șe șterge linia 
din tabel aferentă acelei categorii.  
2 Se menționează rezultatele învățării șpecifice programului de ștudiu la dezvoltarea cărora contribuie dișciplina 
pentru care șe elaborează fișa. Enunțurile, preluate fără modificări din Planul de învățământ în funcție de tipul 
disciplinei (DF/DS/DC) șe trec în dreptul competenței așociate.  
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Abilități academice specifice 

1. Studentul utilizează cunoștințe și ștrategii adecvate pentru proceșarea informației audiate în limba ștrăină ștudiată.  

2. Studentul identifică tehnicile de conștrucție a meșajului citit și tranșferă concepte, principii și ștrategii operaționale 
de receptare a textului șcriș de șpecialitate, în limba ștrăină ștudiată.                                                                                                                                                                  
3. Studentul geștionează și ajuștează dișcurșul în limba ștrăină ștudiată în șituații de comunicare tipice în conformitate 
cu profilul membrilor comunității șocio-profeșionale și academice, precum și cu contextul șpecific (monolog, dialog, 
raport tehnic, prezentare de șeminar, deșcriere științifică etc.).  
4. Studentul reșpectă normele diferitelor știluri funcționale în vederea șintetizării, conceperii, prelucrării, ștructurării și 
revizuirii conținutului șpecializat șcriș, în limba ștrăină ștudiată.  
5. Studentul aplică regulile și normele lingviștice ale limbii ștrăine ștudiate, în conformitate cu grilele de criterii 
ștandard pentru mășurarea competenței lingviștice/nivel. 
6. Studentul utilizează terminologia șpecifică și/șau limbajul academic, în limba ștrăină ștudiată, pentru a interpreta, 
explica și tranșfera conținut șpecializat șcriș și/șau oral. 

 

8. Conținuturi 

8.2 Seminar / curș practic Metode de predare Obșervat ii 

(Curș practic 1) Prezentarea bibliografiei, a 
șyllabuș-ului, a metodei de lucru ș i 
aplicarea teștului de nivel + î mpa rt irea pe 
grupe valorice î n urma teștului de plașare 
(daca  ește cazul). Aplicarea unui cheștionar 
de nevoi ș i intereșe. 

Converșat ie euriștica  
Expunere 
Teșt 
Cheștionar 

2h 

(Curș practic 2) Prezentare personală în 
spațiul hispanofon  
Sunetele limbii șpaniole. Reguli de 
pronunt ie. Intonaţia. 
Semnele de punctuaţie: ¿…?, ¡…! 
Tipuri de șalut (formal şi informal).  
Prezentare perșonala : nume, prenume, 
naţionalitate, profeșie, va rșta . 
Numele t a rilor vorbitoare de șpaniola , 
nat ionalita t i, numa rul de vorbitori, șituat ie 
șociolingviștica . 
Numeralul cardinal 1-20. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 3) Relații de familie și 
comunități 
Grafia anumitor foneme. Adjectivul poșeșiv 
mi. 
Pronume perșonale: forme accentuate.  
Prezentul verbelor ser, llamarse. tener, vivir. 
Articolul hota ra t ș i nehota ra t; formele al, 
del. Numeralul cardinal: 20-100.  
Stare civila , membrii familiei, relat ii 
familiale. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 4) Rețele sociale: relații și 
interacțiuni 
Prezentarea unei perșoane, identificarea 
relat iilor perșonale. Exprimarea șta rilor 
fizice ș i a emot iilor. Zilele șa pta ma nii ș i 
lunile anului.  

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 
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Comunicare minimala  î n limba șpaniola : 
î ntreba ri ș i ra șpunșuri. 
Cultura : Familia regala  a Spaniei 
Curș practic 5) Identitate culturală și 
tradiție 
Prezent a/abșent a articolului. Subștantivul: 
genul ș i numa rul. Acordul adjectivului cu 
șubștantivul. 
Teșt de progreș ș i autoevaluare. 
Cultura : Ziua mort ilor (Día de los muertos). 
Dișcut ii deșpre obiceiuri foloșind lexicul ș i 
ștructurile î nva t ate. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 6) Locuința și spațiul privat 
Deșcrierea cașei, identificarea obiectelor 
din cașa  ș i a electrocașnicelor, tipuri de 
locuint e (șat/oraș ). 
Culorile. Adjective pentru deșcrierea cașei. 
Locul adjectivului î n limba șpaniola . 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 7) Interacțiuni privind 
locuința 
Prezentul verbelor estar ș i haber. Prepozit ii 
ș i adverbe de loc.  
Solicitare ș i oferire de informat ii cu privire 
la cașa /șpat iul privat. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 8) Portretul individului în 
societate 
Adjective: mucho/a/os/as, 
demasiado/a/os/as.  
Numeralul: 100- 
Exprimarea orei ș i a datei. 
Pronumele ș i adjectivul pronominal poșeșiv. 
Prezentarea tra șa turilor fet ei, tra șa turi de 
caracter (caracterizare fizica /caracter). 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 9) Percepții, preferințe, 
opinii 
Foloșirea corecta  a verbelor ser ș i estar. 
Exprimarea gușturilor (verbul gustar) ș i a 
preferint elor. 
Teșt de progreș ș i autoevaluare. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 10) Activitatea mea 
profesională 
Foloșirea corecta  a verbului gustar. 
Deșcrierea activita t ilor de timp liber. 
Sporturi. 
Contraștarea gușturilor: a mí también, a mí 
tampoco, a mí sí, a mí no 
Indicativ prezent: verbe regulate. 
Meșerii ș i oferire de informat ii deșpre locul 
de munca  (facultate, ștudent i, etc.) 
Meșaje: redactare de texte șcurte cu școpul 
relata rii activita t ilor de timp liber, cu 
familia ș i prietenii. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 
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Curș practic 11) Activități cotidiene în 
practica profesională 
Deșcrierea activita t ilor de rutina . 
Solicitare ș i oferire de informat ii cu privire 
la programul zilnic. 
Indicativ prezent: verbe neregulate (1), 
verbe reflexive. 
Prepozit ia por+partes del día: por la 
mañana/tarde/noche 
Ordonarea act iunilor: primero, después, 
luego, por último, después de, antes de 
Frecvent a : una vez, dos/tres ... veces, muchas 
veces, varias veces. 
Valorizare: bien, regular, mal. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 12)  Tradiții și practici 
culturale în spațiul hispanofon 
Indicativ prezent: verbe neregulate (2). 
Cultura : Sa rba torile de iarna  î n Spania, 
tradit ii ș i obiceiuri. Dișcut ii deșpre obiceiuri 
foloșind lexicul ș i ștructurile î nva t ate. 
Adverbe ș i prepozit ii de loc. Mijloace de 
tranșport. 
Meșaje: redactarea de texte șcurte cu școpul 
relata rii activita t ilor de vacant a . Foloșirea 
verbelor regulate ș i neregulate la prezent. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

Curș practic 13) Recapitulare 
Teșt de progreș ș i autoevaluare. 
Structurile î nva t ate. Foloșirea lexicului 
î nva t at î n contexte diferite. Model de 
examen. 

Curș practic interactiv, lucru î n perechi/grup, 
î nva t area prin cooperare, converșat ie 
euriștica , dezbatere, joc de rol, exercit ii, 
î nva t area prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

2h 

(Curș practic 14) Examen  2h 

Bibliografie 
1.Encina Alonșo; Matilde Martî nez Salle ș; Neuș Sanș Baulenaș, Gente Joven 1. Curso de español para jóvenes, Nueva Edición- 
Libro del alumno, Barcelona, editura Difușio n, 2013.  
2.Neuș Sanș Baulenaș; Erneșto Martî n Periș; Aguștî n Garmendia; Emilia Conejo, Bitácora 1 Nueva Edición- Libro del 
alumno, Barcelona, editura Difușio n, 2016.  
3.Diccionario de la Real Academia Española: www.rae.eș/drae  
4.Buscador urgente de dudas, FundéuRAE: httpș://www.fundeu.eș/  
5.Roșario Alonșo Raya; Alejandro Caștan eda Caștro; Pablo Martî nez Gila; Lourdeș Miquel Lo pez; Jenaro Ortega Olivareș; 
Joșe  Pla cido Luiș Campillo, Gramática básica del estudiante de español, Barcelona, editura Difușio n, 2010.  
6. Luî ș Aragone ș; Ramo n Palencia, Gramática de uso del Español. Teoría y práctica, editura Sm-ELE, Madrid, 2007. 

 

9. Evaluare 

Tip activitate 9.1 Criterii de evaluare 9.2 Metode de evaluare 9.3 Pondere din nota finala  

9.4 Curș 
- - - 

   

9.5 Seminar / curs practic 

- participarea activa  la 
curșul practic 
- î ndeplinirea corecta  ș i la 
timp a șarcinilor de lucru 

Participare activa , 
implicare î n activita t i,  
proiecte 

25% 

Evaluare șcrișa  la finalul 
șemeștrului 

75% 

http://www.rae.es/drae
https://www.fundeu.es/
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- î nșuș irea vocabularului 
de șpecialitate  
- corectitudinea, fluent a ș i 
adecvarea la cerint a  a 
limbii șpaniole (oral ș i 
șcriș) 
- capacitatea de a utiliza 
eficient limba șpaniola  î n 
contexte academice ș i 
profeșionale șpecifice 

9.6 Standard minim de performant a  

Student ii vor ș ti șa   
- utilizeze tehnici ș i ștrategii de așcultare, vorbire, citire ș i șcriere pe teme din limbajul general ș i de șpecialitate 
- utilizeze tehnici ș i ștrategii de î nva t are individuala  pentru dezvoltarea competent elor de lectura  a textelor academice, 
î mboga t ire a vocabularului de șpecialitate utiliza nd reșurșe tipa rite ș i electronice 
- redacteze texte academice (articol, eșeu, raport de cercetare); prezentarea orala  (șeminar, dezbatere) 
- comunice î n mediul academic prin intermediul proiectelor individuale ș i de grup.  

 

10. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

X Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

         

   
X 

     

        

Nu se 
aplică nici 
o etichetă 

         
 

Data completării: 
03.04.2026 Numele și șemnătura titularului de curs 

 

Semnătura titularului de seminar/  

curs practic 

Paula Andreea Stîngă 

 

Data avizării în Departament: 
17.04.2026 
 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Camelia Teglaș  

 


